
EU Declaration of Conformity1

·
T·his declaration of conforFnity is issued under the sole r0sponsibility of the rrlanufaCturer。‘

Nanle and address of the nlanufacturer:3

0uts Industriat Ltd.

RΠ1.1503A,15/F,shun Kvvong Corvlrnerciat B1dg。 ,No.8 Des Voeux|ROad West,sheung Wan,HOng KOng

C)bject of the declaration:4

Product:5

Brand nanne:氵

Model:5

·
The object of the declaration described above is in conforrnity with the relevant union

harrnonisation legislati
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1. E`V、C DirectiVe 2014

3. ErP Directive 2009/125/EC

4. ROHS Directive 2011/65/EU

References to the relevant harrnonised standards used or references to the technical

specifications in relation to Which conforlnity is declared:7

EN 55014-1∶ 2021

EN 55014-2∶ 2021

EN 61000-3-2∶ 2019+A1∶ 2021

EN 61000-3-3∶ 2013+A1∶2019+A2∶2021

EN 60335-2-30∶ 2009+A11∶ 2012+A1∶2020+A12∶ 2020
E卜I60335=1∶ 2012+A11∶ 2014+A13∶ 2017+A1∶2019+A14∶ 2019+A2∶ 2019+A15∶ 2021

EN 62233∶ 2008
EN 50564∶ 2011

⋯lEC)62301∶ 2011

EN 60675∶ 1995+A1∶ 1998+A2∶ 2018+A11∶ 2019
lEC)62321-3ˉ 1∶2013
lEC 62321-4∶ 2013+AⅣID1∶ 2017
|EC 62321-5∶ 2013

lEC)62321-6∶ 2015

62321-7-1∶ 2015

2. LVD Directive 2014/3

Place and date ofissue:

CONVECTOR HEATER

VlVAX

CHˉ2009FW

OrF a·

`
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.IT葩
奶〉

限 公  司 1neer

Narne/Function/signature1°
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lEC)62321=8∶ 2017
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Annex∶ EN/HR/ES/Cs/DA/DE/ET/EL/FR/lT/L∨ /LT/HU/MT/NL/PL/PT/R○ /SK./SL/Fl/s∨ /MK/ALB

ustrezno zakonodajo unije o harmonizaciji / (FI) Edellδ  kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin
yhdenmukaistamislains拍 dδ nnOn vaatimusten mukainen/ (sV)FOremalet f。 r f0rs自 kran ovan overensstammer med den relevanta

harmoniserade unionslagstiftningen/(M· K)npenMeToT Ha HaBerleHaTa m到 aBa e BO cornacHOCT co Coon:eTHa 3aκ oHCKa pery刀 aTMBa Ha
yH叨jaTa 3a ycornacyBabe/(ALB)0旬 ektii deklaratOs nO fial0 0sht仓 n空 pOrput"e me legislaci。 nin p爸 rkatOs tO Unionit por harmonizim

7 (EN)References to the relevant harinonised standards used or references to the technical specifications in relation to which

conformitv is deClared r(HR)upuava叫 e na primije叫 ene uskladene norme ili upu6ivanje na tehnioke specifikacije u vezi s kqima se

izJavljuje sukladnost / (BG) no30Ba:aHe Ha "3no月 3BaH叨Te xapMOH叨 3mpaH叨  cTa H`lapT叨  叨刀
" no30BaBaHe Ha npyr叨

 TexH"HeCκ 叨

cneq叨φ叨Ka吗叨叨no oTHOuleH"e Ha κo叨 TO ce冯 eκ月ap`pa cbOIBeTcTB叨 e/(Es)Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas

o referencias a las especificaciones t适 cnicas respecto a las cuales se declara la conformidad/(Cs)odkazy na p丫 fslu‘no harmonizoVane

normy nebo na jino technick查  speCifikace na igich乏  z5klad首 se shoda prohlaouje/(DA) Referencer til de relevante anvendte

harmoniserede standarder eIIer referencer til de tekniske speC雨 kationer som der erkleres overensstemmelse med/(DE)Angabe der

einschlagigen harnlonisierten No.rmen` die zugrunde gelegt wurden、  oder Angabe der technischen spezifikationen` f0r die die
KOnformitat erklart wird/(ET)Viited kasutatud asjakohastele 0htlustatud standarditele vbi viited tehnilistele spetsifikatsioonidele`

millega seoses vastavust kinnitatakse/(EL)|Ⅵ vε tα tω v σxεt1κ由v εvαρuoV10u营 vωv沉ρotOⅡωv沉ou Xpno1u。 瓦01nOnKαv n tωv tε xV1K由 V

Ⅱpoδ 1αvραφ由v uε β。on t1q 0沉 otε q δnλ山vε△α1n ouuu。 ρφωσn/(FR)R6f适 rences des norm· es harmonis道 es pertinentes appliqu适 es ou

des sp0cifications techniques par rapport auxquelles la conformit爸   est d查 clar‘ e/(IT)Riferimenti a"e pertinenti norme armonizzate

utilizzate o riferimenti alle specifiche teCniche in relazione alle quali 0 dichiarata la conformita/(Lv)Atsauces uz attieCTgajiem

jzmantotajiem standartiem vai atsauces uz tehniskam specnkacijam ar kuru saistlta atbilst孙 as deklar忒ana/(LT)susijusiu taikytu

darni切 u standa吨u nuorodos arba kitu techninu spec渐 kaciju、 pagal kurias buvo deklaruota atitiktis`nuorodos/(HU)Az alkalmazott

harmoniz爸 lt szabv登 nyokra va1o. hivatkoz自 s vagy az|okra az egy6b lγ loszaki lefrosokra va16| hivatkoz自 sok` amelyekkel kapcsolatban

megfele16s‘ gi nyilatkozatot tettek / (M|T) lr亻 eferenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti li ntu乏aW、 jew ir-referenzi ghall-
ispeeifikazzjonijiet tekniCi lˉ ohra li b′ relazzioni ghalihom tkun qed tigi ddikjarata lˉ konformita/(NL)vermelding van de toegepaste

relevante geharmoniseerde normen of van de andere teChnische specificaties waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft/(PL)

0dwolania do odnoonvch norm zharmonizowanych ktore zastosowano`lub do specyfikaqi technicznych w odniesieniu do ktorych

deklarowana jest zgodnooo/(PT)Refer仓 ncias as n。 rmas harmonizadas aplic5veis utilizadas ou as especificagδ es t适 cnicas em relagao as

quais适 declarada a conformidade/(Ro)Trimiteri la standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri la specificatiile tehnice↑ n

legaturg cu care se declar急 conformitatea/(sκ )0dkazy na proluζ ne pou乏 it道 harmonizovan道 normy alebo odkazy na teChnick适

首peCifik5cie v s咱 vislosti s ktop`mi sa zhoda whlasuje/(sL)sk"cevanja na uporabljene harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge

tehnitne specifikac刂 e v zvezi s katerilmije skladnost deklarirana/(FI)Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin`

joita on koytetty`tai viittaus teknisiin eritelmiin、 joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu/(sV)Hanvisningar till

de relevanta harn1oniserade standarder som anvants eIler hanvisningar till de tekniska specifikationer enligt vilka Overensstarnrnelsen

f。 rsakras/(MK)Peφ epeH吗a Ha np切 MeHTeTMTe ycκ月aneHM HOpM叨 叨月叨peφ epeH4叨 Ha iexH叨 qκaTa cne吗叨φMKa。阴ja BO Bpcκ a CO Koja ce

"3jaByBa ycor`laceHOcT/(ALB)Referenca nO standardet e harmonizuara tO aplikuara ose referenca nO speCnkimin teknik nO lidhje me t爸
cilin deklarohet konformiteti

: (EN)Place and date of issue/(HR)Mjesto i datulη  izdavanja/(BG)MncTO m naTa Ha叨 3naBaHe(Es)Lugar y fecha de expedici6n/(Cs)

Mfsto a datum vyd否 nf/(DA)udstedelsessted  og-dato/(DEl ort und Datum der Ausste"ung/(ET)Valiaandmise kuupaevja koht/(EL)

T6Ⅱ oq καL nuε pounviα 营Kδ oσ ns/(FR)Date et lieu d′ 适tablissement/(ITI Luogo e data del rilascio/(LV)lzdo‘ anas vieta un datums/(LT)

I‘davimo vieta ir data/(Hu)A ki5IIf始 s helye os d扯 uma/(MTI POst u data tal¨ hru宫 /(NL)plaats en datum van afgifte/(PL)Miejsce i
data wydania/(PT)LOcal e data de emissδ o/(Ro)LOcul si data emiterii/(sK)Miesto a d否 tum vydania/(sL)Kraj in datum izdaje/(FI)

Antamispaikka ja-paivamaara/(sVl ort och datum/(MK)MecTo"冯a△yM Ha m3rlaBa卜be/(ALBl Vendi dhe data e lOshimit

9 (EN)signed for and on behalf of/(HR)POtpisano za i u ime/(BG)norln田 caHo aa叨 oT叨MeTO Ha(Es)Firmado en nombre de/(Cs)
Podeps自 no za ajm道ne m/(DA)Underskrevet for og pa vegne af/(DE)Unterzeichnet fur und im Namen von/(ET)Alla kirjutanud(ke"e

pooltja nimel)/(EL)YTIOVρ αφ内V1α λoVαρ1ασu0 Kα 1εξ ov6uαTOs/(FR)sign适 paretau nom de/(IT)Firmato a nomˉ e e perconto di/(LV)

Parakstlts sadas personas varda/(LT)u之 kQ ir kieno vardu pasira首 yta/(Hu)A nyilatkozatot a neˇ ‘ben 6s megbFzbs誉 b61 frt首 k al自 /(MT)
lmrmat ghal u竹sem/(NL)0ndertekend voor en namens/(PL)Podpisano w imieniu/(PT)Assinado por e em nome dO/(ROl semnat
`pentru 9iFn numele/(sK)Podprsane za a v mene/(sL)Podpisano za in v imenu/(FI)⋯ puolesta allekirjoittanut/(sV)Undertecknat fOr

/(M,K)nOTn叨凵aHo/(ALB)N爸 nshkruar

10 (EN)Name,Function、 signature/(HR)lme`Funkcija`POtpis/(BG)MMe`且 刀b以 HOcT`nonn叨 c(Es)NOmbre`Cargo`Firma/(Cs)Jm。 no`

Funkce`Podpis/(DA)Navn、 stilling`Underskrift/(DE)Name`Funktion、 Unterschrift/(ET)Nimi`Ametinimetus`AIIkiri/(EL)0vouα
`o。

on、

Yrtovρ αφn/(FR)NOm`Function`signature/(IT)NOme`Funzione`Firma/(LV)Vards`uzvards`Amats`Paraksts/(LT)Vardas ir pavardo、
Pareigos`Paraoas/(HU)Nev、 Beoszt自 s`Albiras/(MlT)Isem、 Fun勾 oni、 Firma/(NL)Naam`Functie、 Handtekening/(PL)Nazwisko`
stanowisko`Podpis/(PT)NOme`Cargo`Assinatura/(Ro)Numele`Functia、 semn肖 tura/(sK)Meno、 Funkcia、 Podpis/(sL)lme`Funkcija`
p。dpls/(FI)Nimi`Tehtava`Alleki刂 oitus/(sV)Namn、 Befattning`Namnteckning/(M|K)MMe/φ yHκ 4切ja/nOTn叨c/(ALB)Emri/funksioni

/n§nshkrimi
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